Preneur d’assurance:

Fédération suisse d’Aéromodélisme
A envoyer à:
de l’AéCS de Suisse
Allianz Suisse

Lidostrasse 5
Agence générale Fred Schneider

6006 Luzern
Länggasse 2A
Tél. 041 / 370 21 21
3601 Thun

Fax. 041 / 370 21 70


Tél. 058 357 17 17

Fax 058 357 17 18
Application – Police d’abonnement No. U50 8.297.389

pour une assurance transports et/ou une assurance exposition
	Nom et adresse 

de l’organisateur

	

	Nom et date de l’exposition

	

	Genre de marchandise:


	Veuillez annexer une liste détaillée des marchandises assurées avec mention de la valeur de ces dernières pour chaque position (valeur de remplacement).*

Attention à la sous-assurance! La somme assurée doit prendre en compte la totalité des marchandises assurées. Dans le cas contraire, en cas de sinistre, seront appliquées les règles de la sous-assurance selon l’art. 13 CGAT 2006..


Calcul de prime
	Somme d’assurance
	
	Durée de l’assurance

	
	Cocher ce qui convient
	jusqu’à 
10 jours
	Cocher ce qui convient
	jusqu’à 
17 jours
	Cocher ce qui convient
	jusqu’à 

30 jours

	jusqu’à Fr. 25'000.--
	
	Fr.
75.--
	
	Fr.
100.--
	
	Fr. 
125.--

	jusqu’à Fr. 50'000.--
	
	Fr.
150.--
	
	Fr.
200.--
	
	Fr.
250.--

	jusqu’à Fr. 75’000.--
	
	Fr.
200.--
	
	Fr.
300.--
	
	Fr.
350.-

	jusqu’à Fr. 100'000.--
	
	Fr. 
250.--
	
	Fr.
350.--
	
	Fr.
450.--

	jusqu’à Fr. 200'000.--
	
	Fr. 
500.--
	
	Fr.
700.--
	
	Fr.
900.--

	jusqu à Fr. 300'000.--
	
	Fr.
750.--
	
	Fr.
1'050.--
	
	Fr.
1'350.--

	jusqu’à Fr. 400'000.--
	
	Fr.
1'000.--
	
	Fr.
1'400.--
	
	Fr.
1'800.--

	jusqu’à  Fr. 500'000.--
	
	Fr. 1'250.--
	
	Fr.
1'750.--
	
	Fr.
2'250.--


	Fr.     

	Fr 

	Fr.     


La liste détaillée des marchandises assurées avec les montants assurés pour chaque position doit être faxée à Allianz Suisse, Agence générale Fred Schneider, Fax 058 / 357 17 18 avant le début de la manifestation assurée, resp. avant le début du risque assuré, soit avant le premier transport. 
Pour toute question:

- Tél. 058 357 17 05 Frau Renate Gilgen
- E-Mail: renate.gilgen@allianz-suisse.ch                                            
Allianz Suisse, Agence générale Fred Schneider
Le preneur d’assurance:

Länggasse 2A, 3601 Thun 
                                                                      
Thun,                                                                                                X  ..
………..
 
Directives particulières – A quel moment la couverture d’assurance entre-elle en vigueur et à quelles conditions?

La couverture d’assurance ne prend effet qu’à partir du moment où Allianz Suisse a délivré une confirmation de couverture écrite en rapport avec l’application qui lui est parvenue.
Extraits des conditions d’assurance ainsi que des dispositions complémentaires applicables.
A Etendue de la couverture
Modèles réduits (transports aller/retour y compris le séjour à l’exposition)

La couverture d’assurance s’entend selon l’art 4 ‘contre tous risques’ des Conditions générales (CGAT 2006)
De plus, s’appliquent les dispositions de la clause TR 3/2006 ‘Objets ayant une valeur artistique ou d’amateur’.

Propre matériel ou matériel loué (transports aller/retour))

La couverture d’assurance s’entend selon l’art. 2 ‚Assurance restreinte’ des Conditions générales (CGAT 2006)
Sont assurées la perte et l’avarie directement consécutives à l’un des événements suivants (qualifiés d’accidents caractérisés):

· collision, chute ou bris du moyen de transport
· en complément à l’art. 2, le vol par effraction dans un véhicule fermé à clé
· écroulement d’ouvrages d’art
· incendie, explosion, foudre, tremblement de terre, éruption volcanique, inondation, avalanche, glissement de terrain et de neige, éboulement de rochers, raz de marée, ouragan (vitesse du vent supérieure à 100 km à l’heure)
· chute des marchandises pendant le chargement, le transpordement ou le déchargement.
Propre matériel ou matériel loué (durant le séjour à l’exposition)

L’assurance s’entend au sens des conditions relatives aux dommages causés par l’incendie, les événements naturels, le vol avec effraction, le détroussement et les dégâts d’eau.
B Commencement et fin
En dérogation partielle à l’art. 8 des CGAT 2006 l’assurance commence au moment où les marchandises sont enlevées de leur place chez l’expéditeur en vue du transport assuré et prend fin après la manifestation et le transport retour au moment où les marchandises sont à nouveau déposées à la place qui leur est réservée chez le destinataire.
C Conditionnement de la marchandise (emballage/arrimage)
Les marchandises doivent être, dans la mesure du possible, dûment emballées de façon appropriée pour le transport, ou si non-emballées dûment protégées et/ou arrimées de façon appropriée pour le transport.

D Valeur d’assurance ou de remplacement
En dérogation aux articles 10 et 11 des CGAT sont convenues les valeurs d’assurance ou de remplacement suivantes:
Marchandises neuves:
prix de revient du preneur d’assurance
Marchandises usagées:
valeur au moment du sinistre
Objet d’art ayant une valeur artistique ou affective:
valeur au moment du sinistre, sous réserve de la 

Clause TR 3/2006

E Mesures de sécurité
Durant les heures d’ouverture de l’exposition, les modèle réduits doivent être sous surveillance permanente du représentant de l’organisateur local de l’AéroClub de Suisse. En dehors des heures d’ouverture les salles d’exposition doivent être fermées à clé.

F Franchise
CHF 200.00 par modèle réduit
G Annonce de sinistre
Tout sinistre doit être immédiatement annoncé à Allianz Suisse, Sinistres transport– 

Tel. 058 358 77 47. 

En cas de dommage, il faut faire intervenir sans délai l’assureur pour constater les dommages et prendre les mesures nécessaires. En cas de vol ou de perte un rapport de police doit être établi. D’éventuelles réparations ne doivent être entreprises qu’avec l’accord de l’assureur.
L’avis de sinistre doit parvenir à l’assureur au plus tard 14 jours après la fin de l’exposition, resp. du transport retour. Nous n’entrerons plus en matière pour les sinistres annoncés passé ce délai. Un contrôle des marchandises doit être entrepris immédiatement après l’exposition resp. le transport retour . De plus, le preneur d’assurance doit prendre, en cas de sinistre, toute mesure de conservation et de sauvetage des marchandises et veiller à limiter le dommage.
Traduction : en cas de litige fait foi le texte original allemand.
Report de la prime





+ 5% timbre fédéral





Prime totale








